0-25%
26-50%

EN Battery indication:
LED blinks when low battery
(0-25%), and white light between
26%-100%

FR Indicateur de batterie:
La LED clignote lorsque la batterie
est faible (0-25 %) et blanche entre
26 % et 100 %

ES  indicador de bateria:
EI LED parpadea: bateria baja
(0-25%), luz blanca: carga entre
26-100%

S| Indikator baterije:
LED-lucka utripa, ko je napolnjenost
baterije nizka (0do 25 %), bela lucka
pa pomeni, da je napolnjenost
baterije med 26 in 100 %

HR pokazivae baterije:

Pokazivac LED treperi kada je razina
baterije niska

(0 - 25 %), a bijelo se svjetlo ukljuguje
kada je razina baterije 26 % — 100 %

CHS sitemiEm:
Led E1 4TI SRR EIF0-25%

BFIEF0-25%

LedBEIEE = BEFIAF26-100%

SV Batteriindikation:

LED blinkar nar batteriet ar lagt
(0-25%), och lyser vitt mellan 26-
100%.

CZ indikator baterie:

LED dioda bliké oranzove, kdyz je
baterie vybita (0-25 %), nebo bile,
kdyz je nabité mezi 26 %-100 %

SK' indikator batérie:
Ked je batéria takmer vybita (0-25
%), bliké LED. Biele svetlo indikuje
nabitie medzi 26-100 %
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DE Batterieanzeige
LED blinkt bei niedrigem
Batteriestand (0-265 %) und
leuchtet weiR zwischen 26-100 %

HU' akkumulatorkijelzs
A LED sarga fénnyel villog, ha
alacsony az akkumuldator toltottsége
(0-25%), és fehér fénnyel 26%-100%-
os toltéttség esetén

EN  charging:
Charge with USB-C. White light
shows charging level

FR Charger:
Chargement avec USB-C.
Le voyant blanc indique le
niveau de charge.

ES Cargar:
Use cargador inalémbrico o USB-C.
La luz blanca indica el nivel de
carga.

S| Polnjenje:
Polnite z USB-C. Bela lucka kaze
napolnjenost baterije.

HR  punjenje
Napunite uporabom prikljuéka
USB-C. Bijelim se svjetlom
ukazuje na razinu punjenja.
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SV Laddning:
Ladda med USB-C. Det vita ljuset
visar pd batterinivan

CZ  Nabijeni:

Nabijejte pomoci konektoru USB-C.

Bila dioda ukazuje Groven nabiti.

SK' Nabijanie:
Nabijanie pomocou USB-C. Biele
svetlo ukazuje Uroven nabitia.
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DE  Laden:
Aufladung mit USB-C. Das weilke Licht
zeigt den Ladezustand an.

HU  Toltés:
Toltés USB-C-vel. Fehér fény jelzi a
toltési szintet.

EN  Factory reset:

1. Put earbuds in case

2. Hold button on case for 5 sec
with lid open

3. Light blink 2x

FR " Retour aux paramétres d'usine:
1. Mettez les écouteurs dans le
boitier
2. Maintenez le bouton 5 secondes
avec couvercle ouvert
3. Clignote 2x

ES  Restablecimiento de fabrica:
1. Ponga los auriculares en el
estuche
2. Presione el botén 5 s. con la tapa
abierta
3. La luz parpadea 2x

S| Tovarniska ponastavitev:

1. Slusalke poloZite v etui

2.Z odprtim pokrovom pridrzite
gumb na etuiju 5 sekund

3. LuCka utripne 2-krat

Vraéanje na tvornicke

HR  postavke:

1. Stavite slusalice u kutiju

2. Drzite pritisnutim gumb na
kutiji 5 sekunda s otvorenim
poklopcem

3. Svjetlo treperi 2x

CHS RIE=E:
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SV Fabriksaterstalining:

1. Lagg horlurar i fodral

2. Tryck ner knappen 5 sek med
oppet lock

3. Blinkar 2x

CZ  obnoveni tovarniho nastaveni:
1. VloZte sluchatka do pouzdra
2. Podrite tlacitko na pouzdru s
otevienym vickem po dobu
5 sekund
3. Dioda 2x blikne

Obnovenie tovarenskych
SK' nastaveni:
1. Vlozte sluchadlda do puzdra
2. Podrzte tlacidlo na puzdre 5
sekdnd pri otvorenom kryte
3. Svetlo 2x blikne
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DE zuricksetzen auf Werkseinstellung:

1. Ohrhorer in die Hulle legen

2. Taste an Hulle bei gedffnetem
Deckel 5 Sek. lang gedruckt
halten

3. Licht blinkt 2x

HU  eyari visszadliitas:
1. Helyezze be a fulhallgatét a tokba
2. Nyitott fedéllel tartsa lenyomva a
tok gombjat 5 masodpercig
3. A jelzéfény 2-szer villog
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Sudio Help Center
Sudio Hjalpcenter
Sudio Hjelpesenter
Sudio Hjcelpecenter
Sudio Ohjekeskus
Sudio Hjalparmidstéd
Sudio Centre D'aide
Sudio Hilfezentrum
AUgBdIKdD SUDIO
139 daclus Sy

CIHEEEREEEIEE L E N PR

O BRIk

Sudio Centro de Ayuda
Sudio Centro de Ajuda
Sudio Helpcentrum
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Sudio Al

Owner’s Manual

Instruction manual
1: Product name: Sudio Al
2: Product model: Sudio A1l

FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

This device may not cause harmful interference, and

This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable
exposure condition without restriction.



EN  Included in the box:
LAl
2. Charging cable
3. Warnings folder
4.0wners Manual

FR Inclus dans la boite :
1Al
2.Cdble de charge
3. Avertissement et précautions
4. Manuel du propriétaire

ES se incluye en la caja:

1. Al

2.Cable de carga

3. Advertencias y precauciones
4. Manual del usuario

S| Prilozeno pakiranju:
1. Al
2. Polnilni kabel
3. Opozorila in previdnostni napotki
4. Uporabniski prirocnik

SK' sagastou balenia:

1. A1

2. Nabijaci kabel

3. Prie¢inok s upozorneniami
4.Navod na obsluhu

CHS B#%ana:
1A HEs

2. USB-C¥ i
3EEEm

4. ARFH

CHT 8#&ar%:
L AZEES

2. USB-CEiRAR

3 EEEE

4. BRFM

SV Inkluderat i férpackningen:

1Al

2. Laddningskabel
3. Varningar

4. Manual

CZ  obsah baleni:
1. Al
2. Nabijeci kabel
3. Bezpe&nostni upozornéni a
pokyny
4.Navod k obsluze

HR  ukljugeno u kutiju:
1. Al
2. Kabel za punjenje
3. Mapa upozorenja
4. Prirucnik za viasnike
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Im Lieferumfang
DE enthalten:

1Al

2. Ladekabel

3. Warnhinweise und
Vorsichtsmalknahmen
4. Benutzerhandbuch

HU A doboz tartalma:
1. Al
2. Toltékabel
3. Figyelmeztetés és
ovintézkedések
4. Tulajdonosi kézikonyv
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EN  Pairing to a device:
1. Remove protective stickers
2. Place earbuds in the charging
case, close the lid
3.0pen the lid and remove earbuds
from the case, connect to device

FR Appairage & I'appareil :
1. Retirez les autocollants
2. Mettez les écouteurs dans le boitier
3.Fermez le couvercle
4.0uvrez le couvercle et connectez

Emparejamiento con el
ES  dispositivo:
1. Quite los adhesivos
2. Ponga los auriculares en el estuche
3. Cierre la tapa
4. Abrala y conecte al dispositivo

Emparejamiento con el
Sl dispositivo:
1. Odstanite nalepke
2.slusalke polozite v etui
3. Odstranite jih iz etuija in napravo povezite
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SV Kkoppla till enhet:
1.Tag av plasten
2. satt horlurar i fodral
3.Ta ut frén fodralet och koppla

CZ  parovani zafizent:
1. Odstrarite nalepky
2.Viozte sluchdtka do pouzdra
3. Vyjméte z pouzdra a pripojte zarizeni

SK' sparovanie so zariadenim:
1. Odstrante nalepky
2.3. Viozte sltichadia do puzdra
3. Vyberte zariadenie z puzdra a pripojte ho

JP TAVL RSB CERTS:
LAREILLEFDL TRV,
2. AVERVET—RITHLT TSV,
3 AVRVERDE L TN R L
TFEW,

KR FA717Ist eietl:
BT LUE(AEH)S HHFAH L.
O10{EE Aol A0] LoF M 2. E2E

oM

ro

S

A2
2D EREAR A Clbjo|Agt
HAL.

«

ER

aen
oy
4 o

DE  Kopplung mit dem Gerdt:
1. Aufkleber entfernen
2. Ohrstopsel in die Hlle legen
3. Deckel schlieBen
4. Deckel 6ffnen & Gerat anschlieten

HR  Uparivanje s uredajem:
1. Uklonite naljepnice
2.Stavite slusalice u kutiju
3. izvadite iz kutije i povezite uredaj

HU' Pparositas egy eszkozzel:
1. Tavolitsa el a matricakat
2. Helyezze a fiilnallgatot a tokba
3. Vegye ki a tokbol és csatlakoztassa a
készlléket

EN ' Playback operations:
Play and pause Ix click ()
Next track 2x clicks (
Previous track 2x clicks (=)
Volume up 3x click (4¢)
Volume down 3x click (=)

FR commandes de lecture :
Lire et mettre en pause 1 clic sur (P>)
Piste suivante 2 clics sur
Piste précédente 2 clics (—)
Augmenter le volume 3 clics sur (=)
Baisser le volume 3 clics sur (=)

ES Comandos de reproduccion:
Reproduccién y pausar | clic (
Siguiente pista 2 clics (

Pista anterior 2 clics (=)
Subir volumen 3 clics en (4F)
Bajar volumen 3 clics (—)

S| Ukazi za predvajanje:
Predvajanje in premor 1-krat Kiik ()
Naslednja skladba 2-krat klik ()
Prejsnja skladba 2-krat klik (=)
Povecanje glasnosti 3-krat Klik (=)
Zmanjsanje glasnosti 3-krat Klik (=)

HR  Operacije reprodukcije:
Pusti | pauziraj Ix klik (B>)
Sliedeca pjesma 2x klikova ()
Prethodna pjesma 2x klikova (=)
Povecaj glasnocu 3x Klik (4-)
Stisaj glasnocu 3x Klik (—)
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SV uUppspelningskontroller:
Spela och pausa Ix klick (B>)
Nasta I&t 2x klick (

Foregaende Iat 2x klick (=)
Hoj volym 3x Klick (4+)
sank volym 3x klick (=)

CZ  Pokyny k poslechu hudby:
PFehrat a pozastavit: kliknéte ix na ([>)
Nasledujici skladba: kliknéte 2x (4-)
Pfedchozi skladbar: kliknéte 2x na (=)
2Zvysit hlasitost: kliknéte 3x na (
snizit hlasitost: kliknéte 3x na (=)

SK  operacie prehravania:
Prehrat a pozastavit 1x kliknutie GD)
Dalsia stopa 2x kliknutia (4=)
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DE  wiedergabe-Befehle:
Wiedergabe und Pause 1 x klicken ([>)
Ndchster Titel 2 x klicken (d=)
Vorheriger Titel 2 x klicken (—)
Lautstérke erhéhen 3 x klicken e )
Lautstdrke verringern 3 x klicken (= )

HU  Lejatszasi parancsok:
Lejatszas és szanet 1 kattintas (B>)
Kévetkezd zeneszam 2 kattintas (4-)
El626 zeneszam 2 kattintds (=)
Hangerd fel 3 kattintés & )
Hangerd le 3 kattintésé— )

Predchadzajica skladba 2x kliknutia (—)

2Zvysenie hlasitosti 3x kliknutie (
Znizenie hlasitosti 3x kliknutie (=)

EN  Phone call operations.
Accept calls:1tap
Hang up or reject calls: Hold button
2 seconds

FR commandes d'appel téléphonique :
Accepter un appel : 1 tapotement
Raccrocher ou rejeter un appel :
maintenez le bouton enfoncé 2
secondes

ES" comandos de llamada telefénica:
Aceptar llamadas: 1 toque
Colgar o rechazar llamadas: Presione
elbotén 2s.

S| Ukazi za telefonski klic:
Sprejem klica: tapnite 1-krat
Odlozite ali zavrnite klic: pridrzite
gumb 2 sekundi
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SV Telefonsamtal:
Besvara samtal: Tryck 1 géing
Avsluta eller neka samtal: Hall
knappen 2 sekunder

CZ  Pokyny k telefonnimu hovoru:
Prijeti hovor(: klepnéte 1x
Zavéseni nebo odmitnuti hovord:
podrite tlacitko po dobu 2 sekund

Operdcie telefonickych
SK hovorov:
Prijimanie hovorov: 1 tuknutie
Zavesenie alebo odmietnutie
hovorov: Podrzte tlacidlo 2 sekundy
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DE Befehle fiir Telefongespréche:
Anrufe annehmen: Ix tippen
Auflegen oder Anrufe abweisen:
Taste 2 Sek. lang gedrickt halten

HU  Telefonhivas-parancsok:
Hivasfogadas: 1 koppintas
Hivas befejezése vagy elutasitasa:
tartsa lenyomva a gombot 2
masodpercig

HR

Prihvacanje poziva: 1 dodir
Zavrsavanje ili odbijanje poziva:
drzite pritisnutim gumb dvije (2)
sekunde





